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IGAZSÁGOT! Nem csapán Mért, mert — mint a legutóbbi Winnipeg! lamennyt vitás helyen nem sa
ját győzelmes fegyvereik és 
saját kiontott vérük árán. ha-

Az európai búzatermés 26 millió 
mázsával nagyobb a tavalyinál

a
a sztrájk fizetett szervezője, 

a tapasztalatlan, ártatlan magyar kerül a vádlottak pad-
az a csorba, amit a kana- 

ge előtt az Ilyen rosszul megrendezett bérharcok 
nt az ujkanadások ősszesége szenved. 
a központi kormánynak és a munkaadóknak ezer

féle kifogása a “Minimum Wage Law" országos bevezetésének 
halogatására: mentsége azonban egy se. Joggal követelheti a 
lakosság széles rétege, hogy egyszer már csináljanak rendet, 
tegyenek igazságot ebben a régóta halogatott, fontos kérdés-

Tagad hatatlan. nagy
mégis észlelhető a kanadai visz nvokbee. Az

élvezhette ennek régóta várt elő
ttiül már sokan, akik keresethez jutottak az

nem a nagy győztes hatalmak
elhatárolása alapján Jutottak 
az illető területek felségjogának 
birtokába.

jára; A gabonaértékesítésnél talán! Az európai búzatermés az tn- 
a legnagyobb szerepet a termés tétet becslése szerint mintegy 
nagysága játssza, de terméssé- 100 millió busheüel nagyobb a 

De változnak az érdekel a- tesen nemcsak valamely ország tavalyinál és 200 mlDló bushel- 
zoknak a nagyhatalmaknak, a- belső termelése van hatással as lel nagyobb as utolsó őt észtén- 
melyek annakidején a területek értékesítésre és az áralakulás- dő évi átlagánál. A többlet a 
szétosztását elhatározták Nin- j ra, hanem a szomszédos^ or- vetésterület növekedésének és 
csen tehát semmi mélyebb jogi szágok, valamennyi buzaterme- a jóval nagyobb terméaered- 
akadálya annak, hogy a nagy- |g állam termésének nagysága ménynek tudható be. A bő tér- 
hatalmak megváltozott érdekei- ig. més következtében az európai
nek megfelelően területi vál- .... _ . .. buzafogyasztó államok srttk-
toztatásokat Is hajtsanak vég- ' sé8|etél »•«"** fedezhetnék
re * világháború legyőzöttel, *. ^ 7^.m|n|.t8mercte» az európai termelők. Az Idén
mint részesülők és ama népek, n * ízek^aMlentésekrt mlndÖ6Mes kb 860 minl6 bu* 
mlnt adományozók között, me- , ‘ w..,, ^ . 8b«l tengerentúli behozatalra
lyek eme területek birtokát * ‘ ° to * volna szükség, míg a múlt év
nem saját győzelmüknek, ha- „g.b‘basInálnl- Al ben 600, 1931-hen pedig 600
nem a nagyhatalmak győzel- ^ ^ Jlán érthető mUMÓ bushel V0,t “ euróPal

római mezőgazdasági Intézet A te-igerentuU buzatermé^
legújabb jelentése felé fordult. ^gállap‘^ “ bo^

tálában kedvezőtlen, egyes U-
Ez a nemzetközi mezőgazda- vitelt országokban pedig Jóval

sági Intézet jelentésében meg- kisebb a multévlnél. As Egya*
erősíti az Európára vonatkozó sült Államok búzatermése ép-
eddlg Ismert adatokat, sőt hite- pen a belső szükségletet fedezi.
leseknek fogadja el azt a hírt, As északi földgömb buzatermé-
hogy az Egyesült Államoknak se éppen a rossz
nem lesz kiviteli feleslege. Ez kai eredmények ellenére le ked-
természetesen nem azt jelenti, vező az európai termés követ-
mintha Amerikának a buzakl- kertében és csak mintegy 320
vitelt be kellene szüntetnie, millió bushellel lesz kisebb a
mei£ a multévl termésből még tavalyi kereken 3,200 millió bu-
nagyobb készleteket tárolnak. sheles terméseredménynél.

nem«l
nyelt.

nyilvánul meg ez a nagyharanggal bejelentett Ja- 
benne egészen, akik lég

ii
maguk sem

I

I, melyek már rég- 
okortak a dolgozók társadalmának Míg 

__ szóval e nyerészke
dési lehetőségek kedvezőbbek voltak a mainál, a munkásnak te 
jutott valami a profitból ée általában sokkal kevesebb volt a 

. Most azonban se szeri, se száma a sérelmeknek, me
lyek nyomában ellenségeskedés, sztrájkok, összetűzések gya
koriak Montrealtól Vancouverig.

A vasutasok hatalmas megmozdulása mellett a köny- 
nyebb Iparágakban szinte napirenden zavarja meg a munka 
folytonosságát a bérharc, ami mögött rendszerint a munkaadó 

int Jövedelme lappang.
És noha számtalan esetben komoly jóakarattal Igyekez

nek elsimítani az ellentéteket úgy a munkásság, mint a munka
adók részér®, mindaddig nem lehet általán or. megoldásról be
szélni, míg blányzan&az abhoz szükséges feltételek.

Miért nem tudna az államhatalom egy kis jóakarattal be
lenyúlni a kérdés tűzfészkébe és egyetlen tollvonással érvényt 
szerezni mindazon követeléseknek, melyek jogosságához két
ség nem fér? Ha meg tudják szabni a kiskorúak munkaidejé
nek maximumát és bérének minimumát, vájjon miért ne tudná 
országos érvénnyel kimondani Ottawa, hogy mennyi az a meg
élhetéshez szükséges legkevesebb összeg, amin alul nem me
hetnek a fizetés leszállítására törekvő munkaadók.

Bök jó oldala mellett nagy hibája ennek az uj-hazának, 
hogy óriási kiterjedésénél fogva Igen eltérők a munkapiaci, va
lamint megélhetési körülmények. Midőn azonban már ennyire 

| kifejlődött az ország közlekedése, szánalmasan nehézkes ki
lenc tartományi parlamentből kilencféle Intézkedéssel kormá
nyozni az országot. Hiszen ba mást nem veszünk alapul, mint 
hogy az Időszaki munka-alkalmak miatt tíz meg tízezer ember 
hol egyik, hol meg a másik tartományban próbál szerencsét, 
teljességgel lehetetlen kiismernie magit a hivatalos paragrafu
sok útvesztőjében.

Egyenesen szégyene az országnak, hogy míg számtalan 
technikai téren szolgai módra lemásolta az Egyesült Államo
kat, az amerikai "Nemzeti Újjáépítési Törvényinek legalább 
munkásvédelmi szakaszait nem hajlandók megszívlelni és ka
nadai körülményekhez arányttva alkalmazni. Mert nincs szo
morúbb állapot valamely állam életében, mint midőn a hivatá
sos vezetők nem tudnak megfelelő törvényes formában gondos
kodni a lakosság érdekelnek megvédéséről, ha már a nagy kér
désekben képtelenek megmutatni a kivezető utat.

Teljesen felesleges és a rendszerint szenvedő szerepet 
játszó munkásság szempontjából egyenesen káros a plketelés- 
ben, egymás megfenyegetésében, plakát-ragasztásban és célra 
amúgy sem vezető gyülésezésben csucspontosodó sztrájk-moz-

ben.a

a munkaadóknak.

Szlovák „Nemzeti Tanács” 
alakult a Felvidéken

i

g.. .

Kassáról mindenesetre érdé- ígéreteiket, sőt rosszul bánnak 
kés hírek szivárognak, őrizet- a szlovák néppel. A szabadság- 
be vették Bazovszky Lajos az vezér az utóbbi Időben már éle- 
egytk felvidéki szlovák lapban sen a cseh elnyomatás ellen 
cikket Irt a revízióról. Szóról fordult és arra törekedett, hogy 
szóra azt állította, hogy “a re- a szlovákok autonómiát, azaz 
vízió lehetőségével foglalkozni teljes nemzeti önállóságot kap- 
kell, mert lehet eljön ennek az janak.
Ideje."

A cikk revíziós mondata hal
latlanul felidegesítette a cse
heket. Állítólag névtelen felje
lentés Is érkezett volna a lo
sonci rendőrigazgatósághoz, a- 
mely azt bizonygatta, hogy Ba- 
zovzky szlovák nemzeti taná
csot alapított és ennek az uj 
szervnek az a célja, hogy a Fel
vidék elszakadjon Csehország
tól és most önálló Szlovákia a- 
lakuljon meg.

f

1HOL LEGJOBB — DIÁKNAK 
LENNI?

A végétért nyári “hollday" 
Időszerűvé teszi azt a kérdést, 
hogy hol élveznek a tanulók 
legtöbb szünnapot? A holland 
és a dán tanulóknak mlndösz-

A prágai “Bohemia" egyik 
augusztusi számiban a követ
kezőket Írja:

Az államférfiak, még a győz
tes államok államférfid Is, gze 77 8zabad napjuk van A,„ 
egyre jobban érzik annak a utin ,önnek a német áUamok> 
minden téren tapasztalt európai amelyek 85 iskolai szünetnap- 
forradalomnak naponta növek- ^ egyeztek meg. Valamivel 
vő nyomását, amely egyre éle- h038zabb a svájcl ,skolák szü. 
sebben szembefordul az 1919- nete: 88 aap Auaztriában 8Í>, 
ben teremtett helyzettel. Nyu- Olaszországban 90, Norvégiá- 
gateurópa az utóbbi Időben ban 92 Lengyelországban 93, 

A volt zsupánt Fenyőházán nyilvánvalóan felismerte, hogy Magyarországon 97 Franciaor- 
tartóztatták le és Losoncra ki- a helyzet tarthatatlanná vált, 8zágban 10i szünetnap van egy 
sérték. A kassal cseh hatósá- hogy Európa menthetetleniU évben Legtöbb szabadságot 
gok már azt hiresztelik, hogy katasztrófa felé halad, ha nem élveznek Euróoában az aneol 
Bazovszky bevallotta “bűnét", sikerül a békeszerződések rész- gyerekek 105 napot Az Egye- 
A szlovák nemzeti tanácsot va- bent módosításával mindenki sd)t Államokban még ennél is 
lóban megalapította, Beszterce számára elfogadható helyzetet tobh doleuk van „ „övendékek- 
bányán volt az első titkos gyű- teremteni. Ezért fogadta eUnek; 110 napon át szünetel a 
lés, bűntársait azonban nem Nyugateurópa Mussolinitól, a tanítás, akárcsak Kanadában, 
hajlandó elárulni. Ennek elle- revíziós politika vezérétől ja- 
nére a rendőrség több barátját vasolt négyhatalmi szerződést, 
őrizetbe vette.
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A HONFOGLALÁS"-! ÍRJA LE 

EGY PIONÍR

6

AZ ÖKRÖSSZEKÉR KORÁBÓL ÁRUL EL ÉRDEKES RÉSZLE- 
TEKET A NYUGATI MAGYAR FARMEREK EGYIK HARCOSA

Az Egyesült Államok Phila-, számunkra. Stevenson mllllo- 
delphia városában megjelenő mos 5,000 dollár erejéig minden 
‘Függetlenség* cimü laptársunk ember részére hitelezett, 
egyik szeptemberi számában ál | Mindig kettőnek kellett öez- 
talános érdeklődésre számottar szeállnl és Így kelten kaptunk 
tó cikket közöl Gönczy Lajos 1,000 dollár erejéig vásárlást, 
öreg-kanadás tollából. Tekln-;2 ökröt, 2 tehenet, 1 szekeret, 
tettel arra, hogy Gönczyt, mint 1 ekét, 1 boronát, 2 házépítést 
a legelső magyar pionírok egyl-J és 1 lőfegyvert a lőporral e- 
két Igen sokan Ismerték régi: gyütt, a fenmaradt összeget pe 
telepeseink közül, a történelmi. dlg élelemre fordították. Pénzt 
értékű leírást az alábbiakban semmit sem kaptunk, 
teljes egészében közöljük.

Több európai országban ma 
már nem bocsátják szélnek a 

Mint Bethlen István legutóbo tanulókat a szünetekben sem, 
re- hanem Intézményesen gondos-Érdekes, hogy Bazovszky a 

megszállás előtt a legelkesere- 
dettebb magyar-ellenes agitátor 
volt a Felvidéken, de hamaro
san rájött arra, hogy a csehek 
nem váltották be nagyhangú

igen helyesen mondotta, 
mélhető, hogy a súlyos terüle- kodnak a rászorulók nyaralta-
tl kérdések békés utón megöl-1 tásáról, foglalkoztatásáról és 
dást nyernek, mert talán első sportolásáról. Svájc Iskolái úgy 
ízben történt most a történe- szólván egész éven át nyitva 
lemben, hogy a birtokosok va-1 vannak a gyermekek részére.

Winnipeg! tartózkodásunk a- 
j latt megérkezett az összevásá
rolt holmi; azzal együtt Ismét 
útra keltünk a végállomásra, 
Whltewoodra, hol pár napig 1- 
dőztünk, amíg rendbe szedtük 
magunkat.

Akkor azután befogtuk az 
ökröket, neki Indultunk a 35 
mérföldes távolságnak. Úgy é- 
reztük magunkat, mint a. ci
gánykaraván, de mégis megér
keztünk a kitűzött célponthoz,

1886 jullus 4.-én ütöttem sá
torkarómat Kanada szűz föld
jébe, ott, ahol Isten teremtése 

; óta nem szántott semmiféle 
eke.

férfi előtt, mindég törvény sza-Inaira megáll. Hűm! — aszón- 
va. Ismét nekirugaszkodik hát j gya. S gyönyörködik a lángok- 
a két József a nehéz terhű egy- kai mesterkedő szép kamasz 
kerekünek s a házőrző kuvasz fiában, meg a disznópörkölés 
dühös láncmardosása, vihánco- áldozati tűz formájú látványos- 
lása közben nyomakszik a por- ságában. 
kölés helyére az uccára ki.

— Hogy fektessük, 
apám? — kérdi a gyerek.

— Hasra, fiam. Előbb min
dég hasra, hogy előbb a hosz- 
szabb sörtéje pörkölöd jön le. 
így, csak szép lassan ... Most: 
szalmát högyibe!

— Sokat?

levest — pörkölt dlsznócsülök- 
kel! Vagy fülével, farkával, to
kájával egybefött — töltöttká
posztát!

Nekünk 3 torma Is csak tú
róval étek. Pörkölt sertésnek 
a turókészségével, az — orrá-

— Bőszen görcsöl csóvát 
egy marok szalmából gazduram 
szétüti vele büszkeségéről a 
szikrázó pernyét, de ahogy 
szétüti, hörken is tőle tántorog
va vissza:

D1SZNÖPÖRKÖLÉS A magyarok honfoglalása 
Kanadában az 1886. évi jullus 
hó 4.-én vette kezdetét, kiin
dulási helyéről, a pennsylvaniai 
Leisenring és Wickens szénbá
nyatelepekről .

Ott fogott el húsz családot a 
honfoglalás! vágy: a kanadai 
kormány ugyanis felhívta a te
lepülni szándékozókat, hogy 
minden családfőnek ad 160 hold 
földet a választása szerint és 
egyébként Is mindenben segít
ségükre lesz.,.

Megígérte továbbá, hogy az 
első honfoglalóknak három da
rab földet ad, vagyis összesen 
480 holdat és hogy Torontóból 
ingyen szállítanak bennünket a 
Westre.

Tudomásul vettük, hogy New 
Yorkból Eszterházy Pál fog ü- 
gyünkben közbenjárni.

Az első települőkkel 1886 má 
jus hó közepén Wtckeneről 12 
család indult útnak, én pedig 
junlus 1-én Indultam 13 család
dal. Nem indulhattunk együtt, 
mivel sok elintézni valóm volt; j 
jullus 4-én azonban már mind
annyian egyttt voltunk, enne'i 
a nagy bi* Malomnak a kellőt- 
közepén.

Torontóból Owen Soundba, 
(Ont.) vonattal tettük meg az 
uiet. Owen Suurdban hvVjrn 
álálltunk, négj nap és n/ey éj
jel tartó hajózás után Fort 
WiUlamba érkeztünk. •''Ht már 
volt “Immlgratlon" ház, hol 
mindennel elláttak bennünket, 
ahol pár napot időztünk. On
nét Winnipegbe utaztunk, hol 
szintén az “Immlgratlon" ház
ban szálltunk meg.

Az élelmezésünkről a kor
mány gondoskodott; a boltosok 
nyugta ellenében mindent ad
tak. amire csak szükségünk 
volt.

Utazásunk Ideje alatt a kor
mány kölcsönt eszközölt ki a

IRTA: TARKÓ JENök
Komoly reggelek vannak. 

Beköszöntött az ősz, a disznó
ölésnek hát Itt az Ideje.

Pöröntő József tapasztalt 
ember. Tanácsra Így tenniva
lókban sem szorul. Még alig 
dereng a zimankóé hajnal s két 
jó plszkafa, meg a kellő meny- 
nyiségü szalma, kint van már 
ag uccán, a háztól bizonyos 
távolságra, hogy a szél a por
tára szikrát ne hurcolhasson. 
Asztalul az Istállóajtó la ott 
van már a kutnál a földre fek
tetve. S mire derengeni kezd 
a lámpával világított udvar kö
zepén, Jóska bácsi térde alatt 
utolsót hördül kis családjának 
gömbölyűre hizlalt reményeé-

Elzarándokolt 
őseink bejövetelének körképé
hez s annak emléke-most, vala
mi ösztönös hajdani pogányság 
maradékával egybe Izesedve, 
az egész valóját ünnepélyessé 
szelídíti.

— Mönnybéll nagy Isten... 
Miféle jószág ez? ... Forog a 
feje!

egyszer az
idös-val.

Forrázni és koppasztanl kü
lönben, mint valami ebülszer- 
zett jószágot, nagytitokban, 
bent a konyhán, suttyomban is 
lehet. Pörkölni nem. Annak 
fénye, füstje, bűze van. Tudo
másul veheti akárki, hogy — 
becsületes jószág körül, becsü
letes munkálkodás folyik.

— No, kifelé! — hangzik az 
Indítás.

Régen tárva Is a kisajtó, de 
az ucca felől csopogás hallat
szik s a kivételes alkalomból 
lánerakötött kuvasz vidám éber 
séggel vakkant egy Illendőt, a- 
ml art jelenti, hogy Ismerős ér
kezik a házhoz A drága teher
rel hát egy-két pillanatra meg
án a két József.

Roskatag váDu, nagykendős 
nénike botorgil be az udvarra.

— No, hát ... pörköUtök is 
mán? ... Aggytsten!

— Hozta Isten, szülénk! Ml 
mán kezdjük!

— Osztán ... van-e hozzá 
hajma, só! Paprika, rizskása! 
Törött bors, szagosbors! Majo
ránna, mlndön!

— De még törkölypálinka is 
egy Utör, hogy a szánk ize, ha 
el tanál romlani, j hamarább 
helyre gyű jjön!

— Micsoda?! — ugrik egyet 
as öregebb József ádámcsutká
ja. — Törköly?! Akkor előbb 
fiam, hörplnlsünk egyet.

— Hohó! — dárdázódik mel
lüknek » hosszú fakanál. Majd

Biz az forog. Csakhogy az 
nem a disznó feje, mivel az 
nem Is fej. A disznó helyén, 
üszkösödő lábbal ég felé nyúj
tózva, nem a disznó fekszik.
A disznót ellopták. Nyilvánva
lóan el és helyére, — pörkölés;- 
hez rávillázott szalmakup alá, 
a tréfás tolvajok a mellette ha
gyott — talyigát dugták. An
nak forog az ütéstől bolondo
sán most a kereke ...

— így csapjátok tik be a vi
lágot, hallod-e sógor? Disznó 
helyött— talyigát pörköltök?!

Erőtlenül omlik öreg József 
a fia vállára:

— Röttentő a kárunk .. .De 
a csúfság rajtunk, az ... kibír
hatatlan !

Cirógató részvéttel bökdösl 
hüvelykujja bütykét a tűz felé 
a jókedvű rokon:

— ölég ebbül okulásul eny* 
nyi. Ne rijj, sógor. Ez Itt, ami 
ég, ez az én talyigám ... A 
tied a disznóval együtt ott van 
bent az én udvaromon. Gyere, 
siess, hozzuk hamar vissza. 
Nehogy még nyelvire vögye a 
hiröd a világ!

öreg József Izmos ökle atya- 
fiságos szeretettel ütődlk a só
gor lágyékába:

— Hóhér legyintse mőg a 
sekrestyés formájú ibrázató
dat! Te figurázol velünk? — 

— Osztán nézd mán, — ha- Néköd kóstolóba most mán a- 
hotázik-a hívatlan vendég, oda tér se juttatok mást, csak egy 
néz* mán: ég Is ez a disznó! kis mögüszkösödött — talyiga- 
Ég ennek mindőne. mint a szá-j lapockát!

Akaratlanul is fölemeli ke
zét süvegéhez s a divatból rég 
kikopott őshazai köszöntés he
lyett az ujdivatuat motyogja:

— Dicsértessék ... !

— Még! Csak rá, hogy min
dön részit takarja!

— Huuhh! de kutya hideg
Dicsértessék, sógor! —

— Fázol? — Gyerünk hát felelt rá neki egy ismerős hang. 
be akkor, Igyunk előbb egy klsj— Hát tik mán toroztok?
— melegítőt. — Te vagy, sógor?! —rán-

Vldáman zudol a két József dúl meg az ösztönös magyar 
a konyhára be: izmos két válla riadtan. Fe-

— Hun az a jóféle Itóka?
Hun az a jó meleg pogácsa?!

— Kész a pörkölés?! — el
lenkezik nevetve a boldog há
ziasszony. Szülénk mán mos
ná a belet!

— Hát kinek a bele Itt az 
az első? Nem a mienk?

Ürül az üveg, könnyebbedlk 
a tál és múlik az Idő. Mert a

van!

Jó tudni
Az emberek többsége jó. —• 

“La Croix" (Pária).
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— No, asszony — törülgeti 
hosszú,pengéjű szerszámját a 
szíven döfött pára kondor sör- 
téjéhez. — mán ebbe tán nem 
fészköli bele magát a — dög
vész!

Ügyeskedő párja, miközben 
a fölfogott vért egy nagy cse
réptálban hoesxunyelü fakanál
lal buzgón kerargett, elisme- 
rőn mosolyog föl rá:

— Ebbe ugyan mán nem! 
Suttyó fiacskájuk, a pely- 

hedző áliu Jóska gyerek, kité
páz egy maroknyit a sörték 
hossza bbjából:

— Ebbül kötök ma;

nét torozunk! Ez még csak — 
pörkölés!

Pajtáskodva, melengőzve lé
pik körül a tüzet.

— Kártyába se utolsó eset 
az, — szövi tovább a szót a ki
váncsi rokon, — mikor az em
bernek disznaja van! Hogy len
ne hát akármicsodás, Így, va
lóságosan ! Xodehát ... hasát 
pörkölitek tik előbb a disznónak 
sógor, nem a hátát, ahun sőr- 
tésebb?!

Azám, ni. Csakugyan. Úgy 
mered a lobogó lángokból a be
cses jószág két hátsó lába ég 
felé, mint két kajla székláb ...

— Kifordította mög ezt e 
disznót? Te bántottad gyerök?

— Én? (Dehogy bántottam

Az önmérséklet a szerencsés
embernél sokszor nem egyéb, 
mint a magas szárnyalást köve
tő esés félelme, vagyis attól va
ló rettegés, hogy elveszíti azt, 

i amivel bir. —- (Róma,) á :

Abban a pillanatban, amikor 
Kína elég erőe lesz arra, hogy 
éljen független állami Jogaival • 
megvédje magát minden táma
dás ellen, a távol keleti problé
ma megoldódott, 
hal.)

! hájaspogácsa jó ágy a törköly
nek, a törkölyt meg tán sem
mi se szomjuhozza úgy, mint a 
pogácsa.

— No, legény — tölt magá
nak öreg József még egy pohár 
szlveröeltót, — te mán kimö- 
hetsz. Lódujj előre, osztán 
gyújtsd mög a tüzet. —Tudod 
hun kezdjed? Ámenül a szél 
fuj! Hogy a lángot a szél min-i 
dég szalmára terelgesse!

öreg József sürgölődik, for
golódik még egy Ideig a két 
asszony körül, aztán fülére húz 
za süvegét s fütyürészve maga 
te a tetthelyre Irányozódlk. raz deszka! — Tán sovány vót

A ház elölt, ahogy a tűz fé- szögény? 
aye-a szemébe vág,, egy ptlla-

(Shang-

H4GYJEN AZOKNAK, AKIK AZ 
ÖN JAVAT AKARJAK, —ÉS NE 
AZOKNAK, KIK HÍZELEGNEK 

HOGY KIFOSZTHASSAK!
anyámnak mázolópemzlit 

— Azt okosan, fiam, de ...
hamar! Kezdód-talylgát

!
én! KÜLTELKEN

Két ‘srác" beszélget:
— Tudod, mi a legnehezebb 

a cserkészetben?
— Micsoda?
— Mindennap meg kell mos

ni a térdet.

. Három kiló

Asszony szava, kivált az ilyen
-">* Ma*—-*. V— Az én disznóm?
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